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Trailco Irrigation (Aust.)
ABN: 35 480 117 190

1289 KINGSFORD SMITH DRIVE                   P.O. BOX 1278, EAGLE FARM
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PHONE: (07) 3260 1828   FAX: (07) 3260 1877
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TRAVELLER T200-2
MODEL “A”

SPARE PARTS



LOCATION OF MODEL/SERIAL No. PLATE

Please quote these details when ordering Spare Parts.







                  

                           

        


      
        
      
          
      
         
       
       
    
      
     
     
   
    
      
         
    
       
    
    
    
    
       
     
        
       
   
    
     
    

          
                







                  

                           

           


      
    
      
   
   
     
       
    
        
      
      
    
    
    
        
        
    
      
      
      
     
    
     
         

          
                







                  

                           

        


      
       
    
            
      
       
      
      
       
        
       
     
     
      
       
      
        
       
        
       

          
                







                  

                           

       


      
       
       
        
    
   
        
        
    
   
   
   
      
        
    
       
         
   
   
         
      
      
       
     
       
       
       
       
       
       
         
     
      
       
    
      
         
    
        
    
   
    
      
     
    
       
       
       
    
       
     
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





                  

                           

       


      
       
        
       
         
      
       
    
     
     
        
        
     
        
       
          
       
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         


      
    
      
    
    
    
   
        
     
      
   
    
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             


      
     
     
      
      
      
        
   
      
   
   
   
        

          
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
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                           

             


      
     
     
      
      
      
        
   
      
   
   
   
        
   

          
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





                  

                           

             


      
     
     
      
      
      
        
   
      
   
   
   
        

          
                


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                           

             


      
     
     
      
      
      
        
   
      
   
   
   
        

          
                







                  

                           

       


   
      
       
      
       
       
       

          
                





      







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                           

         


      
       
        
     
      
        
        
    
   
   
       
          
        
       
        
       
   
       
     

          
                







                  

                           

       


      
    
      
    
      
   
    
   
       
    
         
   
    
    
   
    
   
       

          
                







                  

                            

       


      
    
    

   
      
    
    
       
   
    
    

    
    

   
    
   

          
                

 

 







                  

                            

       


      
     
   
      
    
    
       
   
    
    
     
   
    

          
                







                  

                           

        


      
     
         
      
   
      
         
      
   
    
    
      
   
   
    
     
     
     
     
           
   
    
    
       
    
    
        
       
       
        
   
    
      
      
        
   

          
                
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                  

                           

       


      
     
     
       
   
        
   
        
      
      
    
     
       
     
     
    
     
       
   
        
         
         
     
   
   
      
    
      
       
       
     
     
    
    

          
                







                  

                           

        


      
    
   
   
    
      
    
       
    
    
    
    
    
    

          
                





These following Terms of Trade shall apply to and form part of any contract for the supply of goods 
or services by Trailco Irrigation (Aust) (“Trailco”) to another party (“the customer”) including 
any contract arising from oral acceptance of repeat or further orders from the customer for goods 
or services the same or similar to those to which this contract applies, and shall terminate, cancel 
and supercede any previous written or oral agreements and understandings (if any) entered into 
between Trailco and the customer. These Terms of Trade replace any previous Terms of Trade 
and may be changed only by writing executed by Trailco’s management and the customer.

1.	 OFFERS AND ACCEPTANCE
	 No quotation given by Trailco shall constitute an offer. An order placed by a customer pursuant 

to any such quotation is not binding on Trailco unless and until accepted in writing by Trailco.
2.	 PURCHASE ORDERS
	 When ordering, an official order (“the following order”) is to be submitted to Trailco by the 

customer showing order number, ABN and full description of the goods and services.
3.	 PRICES
	 The prices charged will be those prices charged in Brisbane at the date of delivery.
4.	 PERFORMANCE
	 Trailco reserves the right to improve the goods and thereby change the design or specifications 

thereof without notice to the customer and without incurring any liability to the customer.
5.	 INDEMNITY
	 Without prejudice to any other rights Trailco may have, the customer shall indemnify Trailco 

for any loss, damage or expense incurred by Trailco should the customer breach any term of 
this contract or cancel any order or part thereof after acceptance by Trailco.

6.	 DELIVERY
6.1	 Delivery to the customer shall be deemed to be effected when the goods are loaded on the 

delivery vehicle at Trailco’s store.
6.2	 Goods supplied by Trailco to the customer shall be at the customer’s risk immediately upon 

delivery to the customer, or into the customers custody (whichever is the sooner), and the 
customer shall thereafter insure the goods, at its own expense, against such risks as it thinks 
appropriate.

6.3	 The customer shall be responsible for all costs arising out of or incidental to the delivery of 
goods to the customer, including freight costs.

6.4	 Trailco shall not be liable for any loss or damage (including consequential loss or damage) 
arising from delay in delivery and/or installation of goods ordered or failure to deliver and/
or install the goods as a result of any cause or contingency whatsoever and the customer shall 
accept and pay for the goods and/or installation notwithstanding the delay or late delivery. 
Trailco will effect delivery and/or installation as soon as practicable after such causes or 
contingencies cease to affect delivery and/or the installation.

6.5	 The customer shall be responsible for and indemnify Trailco for loss or damage to the goods 
from time of delivery until paid for in full.

6.6	 Where delivery or performance of the goods or services is effected by way of part deliveries or 
performance, Trailco shall be entitled to invoice the customer for pro rata progress payments 
in respect thereof.

6.7	 Deliveries to third parties may be arranged at the request of the customer subject to acceptance 
by Trailco. Goods delivered to third parties pursuant to this sub-clause shall be deemed to be 
delivered to the customer.

7.	 ADDITIONAL CHARGES
	 Trailco reserves the right to charge the customer for any costs, charges or expenses whatsoever 

that Trailco may incur on behalf of the customer including, without limiting the generality of 
the forgoing any costs, charges or expenses incurred as a result of:-
(a)	 vehicle or wagon detention (to the extent the same is not caused or contributed to by 

Trailco);
(b)	 demurrage on ships in consequence of any act or omission of the customer; or
(c)	 any special requirements or stipulation’s of the customer agreed to by Trailco but not 

provided for in the contract.
8.	 STORAGE
	 If Trailco notifies the customer that the goods are ready for delivery and the customer requests 

Trailco to hold the goods on its behalf or refuses to accept delivery, such goods will be held 
by Trailco at the customer’s risk and Trailco shall be entitled to charge a reasonable storage 
fee in respect of the goods.

9.	 RETENTION OF TITLE
9.1	 Property in the goods will not pass to the customer until payment by the customer of all 

monies owing by the customer to Trailco in relation to the supply of goods. Until such time, 
the customer shall hold the goods as bailee of Trailco.

9.2	 Where property in the goods has not passed to the customer, Trailco has the right to enter 
the premises of the customer, and re-take possession of the goods, and re-sell the goods, 
notwithstanding the occurrence of the following events:
(a)	 if a receiver or a receiver and manager of the customer is appointed.
(b)	 if an official manager of the customer is appointed;
(c)	 if winding up proceedings are commenced against the customer;
(d)	 if, being a natural person, the customer commits an act of bankruptcy, or becomes insolvent 

or bankrupt.
9.3	 The customer shall have the right to sell the goods in the ordinary course of business, as agent 

for Trailco, and shall have a fiduciary obligation to account to Trailco in relation to the goods, 
and for the proceeds of any on-sale.

9.4	 Until the goods are sold by the customer, the customer shall store the goods separately from 
its own goods, and in such a manner as to show clearly that they are and remain the property 
of Trailco.

9.5	 Upon sale of the goods, or any part thereof by the customer, the customer shall keep the proceeds 
of such sale in a separate account on behalf of Trailco and shall apply such proceeds only to 
the payment of the purchase price to Trailco.

9.6	 Notwithstanding clause 13 hereof, the customer shall account to Trailco, in respect of goods 
which are on-sold by the customer, as soon as the proceeds of sale are received.

9.7	 Upon payment by the customer to Trailco of all monies owing to Trailco in respect of all goods 
supplied by it to the customer, the property in the goods supplied shall pass from Trailco to the 
customer.

10.	 WARRANTIES
10.1	Trailco warrants to the original purchaser that it will repair or replace at its option, goods 

manufactured by Trailco or parts thereof free of charge which on return to Trailco with transport 
and other freight and associated charges prepaid by the customer, shall be acknowledged by 
Trailco to be defective in material or workmanship. The warranty herein is subject to the 
following conditions:-
(a)	 No claim under warranty will be acknowledged where:-

(i)	 one (1) year has lapsed from the date of delivery;
(ii)	 the goods have been repaired or altered by an entity other than Trailco or Trailco’s 

authorised agent so as, in Trailco’s judgement, to affect its stability or efficiency;
(iii)	subject to clause 10.1(a) (ii), the goods are not returned in a state and condition in which 

they were delivered;
(b)	 the terms of payment contained in these terms of trade have been complied with:
(c)	 the goods have been subject to normal use and service.

10.2	Goods supplied by Trailco but not manufactured by Trailco carry their own warranties and 
Trailco does not accept liability for any defects in such goods.

10.3	Any liability of Trailco under the warranty in clause 10.1 hereof shall not extend to consequential 
damages, either direct or indirect.

10.4	The warranty in clause 10.1 herein is given in lieu of all other conditions, warranties and 
undertakings, expressed or implied which might otherwise be binding on Trailco, all of which 
are, to the extent permitted by law, are expressly excluded and no further responsibility for 
any consequential damages or any other expenses incurred by the customer will be accepted 
by Trailco.

10.5	The customer warrants that any goods purchased by the customer are required for the customer’s 
written specifications as described by the customer in the official order and required for no 
other specifications, whether written or oral.

10.6	Nothing in these Terms of Trade will exclude or modify any condition, warranty, right or liability 
protected by law where to do so would render any clause of these Terms of Trade void.

11.	 LIMITATION OF LIABILITY
11.1	Pursuant to Section 68A of the Trade Practices Act 1974, clause 11.2 applies in respect of any 

of the goods or services supplied under this contract which are not of a kind ordinarily acquired 
for personal, domestic or household use or consumption.

11.2	Liability for breach of a condition or warranty implied into this contract by the Trade Practices 
Act 1974 other than a condition implied by Section 69 is limited:-
(a)	 In the case of goods, to any one of the following as determined by Trailco:

(i)	 the replacement of the goods or the supply of equivalent goods; or
(ii)	 the repair of the goods; or
(iii)	the payment of the cost of replacing the goods or of acquiring equivalent goods; or
(iv)	 the payment of the cost of having the goods repaired;

(b)	 In the case of services, to any one of the following as determined by Trailco:
(i)	 the supplying of the services again; or
(ii)	 the payment of the cost of having the services supplied again.

12.	 GOODS AND SERVICES TAX
12.1	The Trailco printed List Price is Plus 10% GST.
12.2	Unless otherwise stated, quoted prices do not include GST. Should any other tax, fee, levy or 

duty imposed by any competent authority be payable on any goods or services supplied by 
Trailco, such tax, fee, levy or duty will be to the customers account.

13.	 PAYMENT
13.1	Unless otherwise agreed to, all goods will be supplied on a cash on delivery basis. Trailco shall 

be entitled to request the payment of a deposit of such amount as it thinks fit. The extension 
of credit shall be at the absolute discretion of Trailco and where extended, unless otherwise 
advised in writing, Trailco shall require payment by net cash within 30 days of the end of the 
month in which the goods were delivered.

13.2	Without in any way limiting Trailco’s right to require payment in full on the due date, Trailco 
may charge interest on an overdue account at the rate of 2.5% above the ANZ Bank’s variable 
Benchmark lending rate as from time to time applicable.

13.3	The customer agrees that Trailco shall be entitled to use the services of a credit agency from 
time to time to obtain information concerning the customer (and where the customer is a 
company, its Directors) in order to assess the customer’s credit worthiness.

13.4	Should the customer fail to make due payment for any goods or services supplied by Trailco, 
or being a natural person commits an act of bankruptcy or becomes insolvent or bankrupt, or 
being a corporation by any act of omission enables the appointment of a scheme manager or 
trustee, official manager, receiver, receiver and manager or liquidator, Trailco may, without 
prejudice to other rights it may have, do any of the following:-
(a)	 withhold any further deliveries of goods or performance of services required under the 

contract;
(b)	 suspend and/or terminate performance of any other contracts which Trailco has with the 

customer.
13.5	A statement in writing made up from the books of Trailco and signed by a Manager or Accountant 

of Trailco, of the moneys owing hereunder in respect of the account of the customer at the date 
mentioned in such statement, shall be prima facie evidence that such amount is owing.

14.	 GOODS RETURNED FOR CREDIT
14.1	Subject to clauses 14.2 and 14.3, goods listed in Trailco’s published Price List or literature 

may be credited if returned to Trailco within 30 days of delivery, free into Trailco’s store in 
original packing, in an unsoiled, undamaged and reasonable condition and accompanied by 
Delivery Docket, stating original invoice number, date of purchase and reason for return.

14.2	No goods will be accepted by Trailco for credit if returned to Trailco after a period of 30 days 
from delivery, unless prior arrangements have been made.

14.3	No goods will be accepted by Trailco for credit if the said goods were made to a special order.
15.	 LEGAL CONSTRUCTION
	 Unless the parties otherwise agree in writing, these Standard Terms of Trade shall be governed 

by and construed in accordance with the laws of the State or Territory of acceptance of the 
customer’s order by Trailco. 
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